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Art. 2884 
Cric ATV / Quad, 400 kg 

UTILISATION PRÉVUE 
Le cric pour ATV / Quad permet de lever et étayer des charges 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• Le levage et l’étayage de charges ne sont autorisés qu’en état

sécurisé.
• Contrôlez visuellement si le cric n’est pas endommagé et qu’il

fonctionne correctement avant de l’utiliser. N’utilisez en aucun
cas le cric s’il est endommagé.

• N’essayez jamais de réparer le cric si une charge y est reposée.
• N’utilisez le cric que sur des surfaces d’appui solides et nivelées.
• Lorsque vous allez soulever des charges, aucune personne ne

doit se trouver sous, sur ou dans la charge à lever.
• Ne travaillez jamais sous une charge levée, à moins que vous

l’ayez sécurisée par des supports fixes supplémentaires.
• Ne surpassez jamais la charge nominale maximale.
• N’utilisez le cric qu’avec des charges de 75 kg ou plus. Il n’est

possible de faire descendre la charge pas à pas que lorsque la
charge est de 75 kg ou plus. Le cas échéant, le mécanisme de
levage peut lâcher d’un seul coup la charge.

• N’actionnez le levier du cric que manuellement et n’utilisez en
aucun cas des leviers/appareils supplémentaires pour lever la
charge.

• N’utilisez le cric que pour les tâches pour lesquelles il a été
conçu.

• Maintenez toujours libres de rouille les faces avant et arrière du
rail de levage. N’utilisez en aucun cas le cric si le rail de levage
est rouillé.

• Surveillez l’installation de levage et la charge levée pendant
l’ensemble de l’opération de levage.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Capacité de levage (maxi.) : 400 kg 
Hauteur de levage : 130 – 930 mm 
Poids : 14,5 kg 

NETTOYAGE ET MAINTENANCE 
Le cric n’exige aucune maintenance particulière, mais il doit toujours rester bien lubrifié. Les goupilles de 
retenue (F) et d’articulation (G) doivent être huilées. 
Contrôlez si le cric n’est pas endommagé et s’il ne présente aucune fissure. N’utilisez le cric que s’il est en 
parfait état. Maintenez toujours les faces avant et arrière du rail de levage libre de rouille. 

En cas d’utilisation comme cric de voiture 
• Assurez-vous que le moteur est arrêté, le frein à main serré et un rapport de vitesse engagé (position

« P » ou « PARK » pour les boîtes automatiques).
• Assurez-vous de disposer d’une surface d’appui suffisamment grande (400 x 300 mm) et que le point

de levage est correctement engagé, afin d’éviter le glissement ou le déplacement de la charge.
• Assurez-vous de disposer d’un espace minimum de 0,5 m entre le véhicule et d’autres objets, tels que

portes, murs, etc.
• Assurez-vous que le point de levage a la capacité nécessaire pour lever la charge et que l’installation

de levage est correctement positionnée.
• N’essayez en aucun cas de déplacer le véhicule lorsqu’il est levé.
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COMPOSANTS 

A – Levier de verrouillage de sens 

B – Arbre 

C – Bras de levage 

D – Levier d’actionnement 

E – Clips de retenue 

F – Goupille de retenue 

G – Goupille d’articulation 

 

 
 
UTILISATION 

1. Tirez vers le haut le verrouillage de sens (A), 

jusqu’à son enclenchement. 

2. Maintenez immobile l’arbre (B) et placez le 

bras de levage (C) sous la charge. 

3. Déplacez le levier d’actionnement (D) 

alternativement vers le haut et vers le bas, 

jusqu’à ce que la charge soit arrivée à la 

hauteur désirée.  
4. Une fois la charge levée, placez le levier 

d’actionnement (D) en position verticale et 

poussez le clips (E) sur l’arbre.  
5. Pour faire redescendre la charge, poussez le 

verrouillage de sens (A) vers le bas, et 

actionnez le levier d’actionnement (D).  
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:
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Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
 Frank Schottke, Prokurist
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Wermelskirchen, den 

ATV / Quad-Wagenheber  (BGS Art. 2884) 
Mechanical Jack 
Vérin mécanique 
Gato mecánico

Machinery Directive 2006/42/EC

EN 1494:2000+A1:2008 
Attestation of Conformity: M8A140264609007 / MH 8058 
Test Report No.: 704361366002-00
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